
ДОГО ВІР № 48TJIH3-3193/24 
купівлі-продажу товарів з використанням наливних сунсрталонів  

Місце укладенії»: м. Львів  
Дата укладення: 06.03.2024

Приватне підприємство "ОККО-СЕРВІС" (в подальшому ноіменоване як Продавець) в особі Лесика 
Віктора Володимировича, що діє на підставі Довіреності № ОС-2023/19 від 20.10.2023 року, з однієї сторони 

К О М УН АЛЬН И Й  ЗАКЛАД Л ЬВІВС ЬКО Ї ОБЛА СНОЇ РАДИ "АДМ ІНІСТРАЦІЯ Д ЕРЖ АВН О ГО  
ІС ТО РИ КО-КУЛЬТУРІІОГО ЗАПОВІДН ИКА "ІІАІ У Є В И Ч Г  (в подальшому поіменоване як Покупець) в 
особі Директора Лазорака Богдана Орестовича, що діє на підставі Наказу з другої сторони,

які надалі по т екст у поімеповаиі разом  як Сторони, а кож не окремо як Сторона, 
дійшли до взаєм ної згоди і уклали  цей договір купівлі-продаж у т оварів з використ анням наливних  

суперт алонів, відповідно до чинного цивільного законодавст ва про наступне:

1. ТЕРМ ІНИ , ЩО ВИ КОРИСТО ВУЮ ТЬСЯ У НЬОМ У ДОГО ВОРІ ТА ПОГОДЖЕНІ
СТОРОН АМ И

1.1. Договір - цей Договір купівлі-продажу товарів з використанням паливних суперталонів, укладений між 
Продавцем та Покупцем, разом з додатковими договорами (додатковими угодами), додатками, 
специфікаціями та іншими документами, підписаними Сторонами у з в ’язку з виконанням умов цього 
Договору, а також Загальними умовами обслуговування покупців, які становлять його невід’ємну частину;

1.2. Загальні умови обслуговування покупців - викладені в електронній формі на ВІІБ-сайті Продавця умови, 
які є нев ід’ємною частиною цього Договору і визначають порядок та умови користування Паливними 
суперталонами, Особистим кабінетом Покупця, CMC інформування, користування системою Call-Center та 
інші умови обслуговування покупців. Підписанням цього Договору, Покупець підтверджує, що ознайомився 
з Загальними умовами обслуговування покупців та зобов’язується дотримуватися їх положень при 
виконанні цього Договору, а також положень кожної наступної нової (зміненої) редакції Загальних умов 
обслуговування покупців.

1.3. Палившій су пер галон (далі також ПСТ) -  документ встановленого Продавцем зразка, іцо генерується та 
друкується самостійно Покупцем через Особистий кабінет, і з використанням якого Покупець чи інша особа 
(Пред’явник ПСТ), які правомірно володіють ним, можуть замовляти та отримувати Товар на АЗС. Кожному 
ІІСТ присвоюється унікальний ідентифікаційний номер та QR-код, а також зазначаються термін його дії, 
номінал (від 2 до 300 літрів), вид нафтопродукту. Паливний суперталоп не є платіжним засобом. Порядок 
та умови користування ІІСТ викладені у Загальних умовах обслуговування покупців.

1.4. Правомірне володіння ПСТ - будь-яке володіння та використання ПСТ будь-якою особою з моменту 
Генерування ІІСТ та до м ом еш у  здійснення відповідної Транзакції або Блокування ПСТ в Процесінговому 
центрі;

1.5. Пред’явник ПСТ - будь-яка особа, якій Покупець передав ІІСТ і тим самим уповноважив її на вчинення 
дій по отриманню Товарів з використанням ПСТ від імені та за рахунок Покупця. Сторони погоджуються 
вважати, що кожен, хто пред’являє ІІСТ є уповноваженим представником (повіреним) Покупця на 
отримання Товарів за цим Договором, отримання Чеків. Покупець гарантує, що Пред’явник 1ІСТ 
ознайомлений з порядком та умовами користування ГІСТ.

1.6. Авторизація ПСТ - падання 1 Іроцссінговим центром дозволу (погодження) на проведення ініційованої 
Покупцем (П ред’явником ІІСТ) Транзакції - операції видачі Товарів зі зберігання Покупцю з 
використанням ПСТ. В процесі Авторизації ГІСТ здійснюється перевірка ГІСТ на предмет Блокування 1ІСТ, 
терміну дії ПСТ.

1 .7 .Замовлення ПСТ -  електронне замовлення Покупцем ІІСТ, що здійснюється через Особистий кабінет 
Покупця, в якому Покупець зазначає вид палива, кількість, палива, термін дії ПСТ, групу АЗС, на яких може 
бути здійснена Транзакція, кількість ПСТ та, за наслідками здійснення якого, відбувається Генерування 
ПСТ.

1.8. Генерування П С Т  -  ініційований за створеним Покупцем Замовленням ГІСТ комплекс взаємодії між
І Іроцссінговим центром та 'Особистим кабінетом Покупця, за наслідками якого в Процесінговому центрі
відбувається створення /  унікального Паливного суперталону, передача електронного Паливного
суперталону в Особистий кабінет Покупця, з якого Покупець має можливість здійснити друк Паливного
суперталону. Процесінгввий центр фіксує та зберігає інформацію про кожен факт Генерування ПСТ.

Генерування 1ІСТ здійснюється за умови введення Покупцем (представником Покупця) спеціального
коду, який над сид айксж  Ц водавцем  Покупцю (представнику Покупця) CMC(SMS)-
повідомлення гиораіу. колл ИЬкупець (представник Покупця) здійсню^ ЙцЗч Покупець
визначає (ііризн&чйс) свої* відповідальних представників для отримання ціклuЧA му. про
що зобов’язаш ш 1 ю н ід о м ф ц  Пюд#Йия в письмовій формі в пові домлені *' ' йЬрПотувачів
Особистого кабінету ГІооСІ 11 ця. *t зазначенням їх: ІІІБ, номерів контакМждае&їфонів м о б ї ш і & ж ч ’язку. 

11 „ о * * . 1 , 1  . «і Сг 2̂  0 7 ^  ̂̂  чт_ зел & \  *31 с j , іІІокуііеіи^іередаДіцп^ношдалмшггь за використання спеціального к*ид)£ іісоо\ ідіюічу сшфуманпи
ІІСТ та ризивд£удь-якію«вАяатшпіи\ наслідків такого використання. ;  В в Т Г е  Л Я



1.9. Блокування ГІСТ - операція, що проводиться и І Іроцссінгоному центрі, в результаті проведення якої, 1ІСТ 
не може бути використаний для отримання Товарів. Блокування ГІСТ здійснюється в момент внесення 
відповідної інформації в ГГроцесінговий центр (через Особистий кабінет Покупця, через Call-Center, з 
ініціативи Продавця) і вважається завершеним з моменту підтвердження 1 Іроцесінговим цеп гром виконання 
такої операції. Детальні умови блокування 1ІСТ викладені у Загальних умовах обслуговування покупців.

1.10.  ЛЗС - автозаправна станція/комплекс Пксплуатанта ЛЗС зі спеціально встановленим обладнанням 
Сканером QR-кодом, на якій здійснюється видача Товарів зі зберігання Покупцю з використанням 1ІСТ. 
Перелік ЛЗС розміщується та оновлюється (змінюється в односторонньому порядку) Продавцем на І!І ]>- 
сайті Продавця. Па вимогу Покупця, йому може надаватися засобами електронної комунікації перелік ЛЗС, 
діючий па дату вимоги.

1.11. Опера тор ЛЗС - працівник ЛЗС, який приймає 1ІСТ та здійснює відпуск Товарів на ЛЗС;
1.12. Товар(и) - паливо-мастильні матеріали (нафтопродукти), скраплений газ, реалізація яких здійснюється на 

ЛЗС з використанням І ІСТ. Найменування (номенклатура, асортимен т), кількість, ціпа, вартість товару 
визначено цим Договором;

1.13. Транзакція - операція з видачі (відпуску) Покупцю зі зберігання Товарів, які були попередньо придбані 
Покупцем у Продавця за цим Договором, яка здійснюється па ЛЗС з використанням І ІСТ, при умові 
Авторизації І ІСТ;

1.14. Процссінговпй центр (IIЦ) - апарагио-програмний комплекс, який використовується Продавцем для: 
маршрутизації та обробки авторизаційпих запитів, Авторизації ПСТ, обліку Товарів, переданих 
(поставлених, наданих) з використанням ПСТ, обліку розрахункових операцій Покупця, визначення сум 
заборгованості, нарахування штрафних санкцій, Блокування ІІСТздійснепня інших операцій обробки 
інформації, у зв ’язку з виконанням умов цього Договору;

1.15. Сканер QR-кодів - електронне обладнання встановлене на АЗС, що є частиною касового апарату, 
призначене для зчитування даних ПСТ, передачі авторизаційпих запитів в ІІроцссіпговип центр, здійснення 
операцій (поставки) Товарів шляхом використання ПСТ;

1.16. Чек - фіскальний чек, який засвідчує факт здійснення Транзакції з використанням конкретного ПСТ. 
Сторони вважають Чек достатнім та належним доказом факту відпуску (видачі зі зберігання) Покупцеві 
Товарів, які вказані в Чеку.

1.17. Рахунок Покупця - збережена в ГІроцесінговому центрі сукупність облікових записів про здійснені 
Покупцем розрахунки за Товари, суми заборгованості, штрафних санкцій, кількість та асортимент 
придбаних Товарів, тощо.

1.18. ВЕБ-сайт Продавця - вузол мережі Інтсрнет, за яким закріплена адреса: www.okko.ua або інша повідомлена 
ГІокуицю; набір зв'язаних між собою інформаційних онлайнових ресурсів, призначених для перегляду через 
мережу Інтсрнет за допомогою спеціальних проірам —  браузерів;

1.19. Особистий кабінет Покупця - система віддаленого доступу Покупця до окремо визначених параметрів 
(умов) договірної співпраці, користування якою здійснюється Покупцем через ВНБ-саГгт Продавця. 
Порядок та умови користування Особистим кабінетом Покупця викладені у Загальних умовах 
обслуговування покупців;

1.20. CMC інформування - спосіб комунікації з Покупцем, з метою оперативної передачі йому даних про 
Транзакції, Блокування ПСТ, надходження оплати по Договору, та падання іншої інформації, пов’язаної з 
виконанням умов цього Договору. Порядок, вартість та умови здійснення CMC інформування викладені у 
Загальних умовах обслуговування покупців;

1.21. Call-Center - система комунікації з Покупцем, через яку Покупцю забезпечується можливість керування 
окремими параметрами (умовами) договірної співпраці, Блокування ПСТ, надання інформації по ПСТ, 
тощо. Порядок та умови користування системою Call-Center викладені у Загальних умовах обслуговування 
покупців;

1.22. Робочий день - день (з 00:00 по 24:00 год.), дата якого не припадає на святковий чи неробочий день 
(субота, неділя, інший день, офіційно встановлений Продавцем як неробочий);

1.23. Ексилуатант ЛЗС - організація, яка експлуатує ЛЗС і на виконання договірних відносин з Про іавцсм, 
забезпечує передачу Товарів Покупцям з використанням І ІСТ. Товари, отримані І рокупцем від Пксплуатанта 
ЛЗС, що підтвсрджустьсЙ Чеками, вважаються виданими зі зберігання згідно умов цього Договору;

1.24. Порогове знамення бала псу -визначена Покупцем ірошова сума авансової оплати, що обліковується на Рахунку
І Іокупця, при досягненні якої І Іокупщо надходить CMC (SMS) повідомлення;

1.25. Звітний період - календарний місяць.
2. ПРЕДМЕТ Д ОГО ВОРУ

2.1. Продавець loouw'tuyi і ьсм передавані у влааііе п> (пос гав.тяіи) Покупцеві Товарі), а П окупай , юбов'м ічч і і.си 
прийми і и T o u a p m a  іф й о д г ю  оплачувані їх вартість, в порядку та на у ^ іц іх .  1)кгцпП*$(-Ш.ому Договорі іа 
додатках Ч лодаіко»их--.ytоНах) до нього. Відповідно до умов цього Договору, І ГролЛ^сііЗ).'іобіїв'и іуі іі.ся 
забезпечити збереженії» придбаного Покупцем у Продавця Товару ̂ зокрем а '3_зап^іСнйя*>Кксіиіуатан тів 
ДЧО . а Покупець лоиов >г«у< ься своєчасно отримати Товар зі зберігання а  чикористанияім ФІ<25Ґ.згідно умов 
вказрґідх у цьому'Договорі t a  додатках (додаткових угодах) до .ньЬгф. •ОтрИЙЇнїЙґ'Ічва^іГ' Покупцем зі 
зберігання здіАСіііоіЄться■»використанням ІІСТ через П ред’явників ! ! (Т  Р  >

П р о д а в е ц ь _____________ V______  Покупім

http://www.okko.ua


2.2. І опарами за цим Договорим <
№п/п Найменування Кількість, л. Ціна, грн. з 1ІДВ Вартість, гри з

пдв
1. Дизельне паливо Pi.il 600 55,00 33000,00

Всього*, грн. з
пдв

33000,00

*Включає послуги зберігання Товарів.
2.3. Покупець несе повну відповідальність за дотримання порядку та умов користування Особистим кабінетом, 

ііерозголоіпеппя переданих йому логіпу та паролю для доступу до Особистого кабінету, а також за 
здійснення друку ГІСТ та будь-яких Транзакцій з використанням ІІСТ в період Правомірного володіння 
ПСТ. Покупець самостійно врегульовує свої відносини з П ред’явниками ПСТ, щодо використання 
отриманих ІІСТ для здійснення Транзакцій.

2 .4 .3  метою належного виконання своїх зобов’язань щодо поставки Товарів Продавець самостійно залучає 
необхідну кількість Нксплуагаїггів АЗС. Сторони погодили, що Товар вважається виданим Покупцю зі 
зберігання по цьому Договору в тих випадках, коли передачу (падання) Товарів по ПСТ було здійснено 
Кксплуатантом ЛЗС, інформація про якого може зазначатися в Чеках.

3 . ПОРЯДОК ТА УМОВИ ІІКРКДЛЧІ ТОВАРІВ ТЛ ПСТ ЗА ЦИМ ДОГО ВОРОМ . ПОРЯДОК І А
УМОВИ ЗБЕРІГАННЯ ТОВАРІВ

3.1. Передача у власність (поставка) Товарів Покупцю здійснюється Продавцем лише па підставі та в межах 
суми повної попередньої оплати вартості Товару, яка включає також оплату за його зберігання до моменту 
фактичного о тримання Товару па ЛЗС, якщо інше не передбачено у додатках до цього Договору.

3.2.1 Іраво власнос ті па Товар та усі ризики пошкодження чи втрати Товару переходять від Продавця до Покупця 
у момент Генерування ПСТ, що підтверджується Актом генерування паливних суперталопін (Акт 
генерування ПСТ), який складається Продавцем в односторонньому порядку на підставі даних 
І Іроцесінгового центру Продавця. Акт Генерування ПСТ складається датою Генерування ПСТ. В Акті 
генерування ПСТ вказую ться, зокрема: дані про Покупця, реквізи ти цього Договору, дата поставки Товарів, 
асортимент та кількість поставлених Товарів, ціна та вартість поставлених Товарі, номери паливних 
суперталопів, отриманих Покупцем, тощо. Сторони погодили, що складений та підписаний Продавцем в 
односторопному порядку Акт генерування паливних суперталопів є достатнім підтвердженням факту 
поставки (передачі у класність) Покупцю вказаних в ньому Товарів та факту передачі Покупцю ПСТ для 
отримання цих Товарів на АЗС.

Продавець зобов'язаний, забезпечити зберігання придбаного Покупцем Товару, до моменту видачі 
Товару па АЗС,

3 .3 .3  урахуванням п. 3.2. Договору, факт передачі (поставки) Товару у власність Покупця також додатково може 
підтверджуватися видатковою накладною, яка складається датою Генерування ПСТ та передається Покупцю 
для підписання (при цьому Сторони погодили можливість використання кваліфікованого електронного 
підпису та кваліфікованої електронної печатки (при її наявності) при підписанні Сторонами накладних, що 
складаються в електронній формі в межах виконання цього Договору, із дотриманням законодавства про 
елек тронні докумеп ти та елек тронний докумен тообіг та законодавства у сфері елек тронних довірчих послуг). 
У випадку прострочення підписання Покупцем видаткових накладних, прострочення 
повернення/неповернення 1 Іокупцем Продавцю підписаних видаткових накладних, факт передачі (поставки) 
Товару у власність Покупця датою Генерування ПСТ, також додатково (додатково до Акту генерування 
ПСТ) може підтверджуватися фіскальним Чеком АЗС, складеним за результатами здійснення конкретної 
Транзакції з використанням згенероваиого ПСТ.

3.4. Генерування ІІСТ та набуття права власності на Товар здійснюється в межах:
3.4.1. попередньо і своєчасно оплаченої Покупцем вартості Товару та послуги його зберігання, згідно її.її.

2.2., 4.5. цього Договору;
3 . 5 . С ірок  чинності ПСТ, що видаються для отримання Товарів зі зберігання становить ЗО (тридцять) 

календарних днів, обраховується здати:
3.5.1. здійснення Покупцем своєчасної оплати вартості таких Товарів та послуг їх зберігання згідно п.и.

2.2., 4.5. цього Договору;
3 .6 .3 а  результатами операнд! Генерування ПСТ, Продавцем складається та надасться Покупцю видаткова 

накладна. П окупещ / зобов'язується підписувати видаткову накладну та повертати Продавцю його 
примірник протягом 5 (п ’яти) робочих днів з дати отримання. Якщо Покупець до закінчення зазначеного 
строку не підпип/е і не надішле Продавцю надіслану Продавцем видаткову накладну, або не надасть 
Продавцеві свої/мотивовані (обгрунтовані) та документально підтверджу#!- аавдречеіїші проти змісту 
видатвмвй . кі/адиої, Сторони погоджуються вважати таку вид а щ з щ !  І їцдамс а 11 у лише
І Ірадавцем. іі^пЦ гґю  узгодженою обома Сторонами. ^  ” о \

З Л . Передача (ні; зі зберігання Товарів Покупцю здійснюється/' Йрбії^авибм (1:юкІ<ЗгуЙа.іШ/ом АЗС)
і. ■< .цілодобово (за і Иіфпгком технічних перерв) на АЗС, шляхом ішкормедіцщя вс іаноіценшіМкі А К < камеру 

О І І - к о д і і р р В ^ у Ш т пред’явлення Паливного еуперталопу Покупцем ({Іре.тЯПНИКЮмШ І ):іа Лві'оріпліпї 
іі 1 [СТч^ '^АцесЦі/овому центрі. »4, ' ч уГ /  / І '  "
11 родимець __ Лу * //__________



3.8. Передача Товарів Покупцю (Пред’явнику ГІСТ) здійснюється лише за умови фактичної наявності Товарів 
на момент проведення Трапзакції. Передача Товарів Покупцю (Пред'явнику 11С Т ) здійснюється шляхом 
заправки через паливороздавальні колонки в паливний бак автотранспортних засобів або в тару Покупця, 
згідно вимог законодавства.

3.9. Покупець зобов’язується отримати Товар зі зберігання у термін (строк) чинності ГІСТ, вказаний у ІІСТ на 
отримання цього Товару. Пролонгація строку чинності ІІСТ не здійснюється, а наслідки несвоєчасного 
отримання Покупцем зі зберігання Товарів протягом строку чинності ІІСТ передбачені у розділі 6 цього 
Договору.

3.10. Продавець зобов’язується забезпечити повернення Покупцю Товару зі зберігання лише у термін (строк), 
вказаний у ГІСТ на отримання цього Товару.

3.11. Кожна Трапзакція по передачі (відпуску) Товарів зі зберігання Покупцю підтверджується Чеками.
3.12. Загальна кількість, вартість, асортимент Товарів, що підлягають передачі за цим Договором передбачена 

у н.2.2. Договору. Фактична кількість, асортимент та вартість поставлених Товарів за цим Договором 
підтверджується даними видаткових накладних, Актів генерування ІІСТ, які підтверджують факт передачі 
Товарів.

3 .13 .  Детальну інформацію про здійснені Покупцем Трапзакції, в тому числі у формі інформаційних звітів. 
Покупець може отримати через Особистий кабінет Покупця.

3 .14 . Продавець зобов’язується належним чином і у встановлений законодавством строк складати податкові 
накладні, розрахунки коригування до податкових накладних і реєструвати їх в Сдиному реєстрі податкових 
накладних та за окремо надісланими запитами Покупця, протягом 5-ти календарних днів надавати їх 
Покупцю в електронній формі па вказану ним електронну адресу або за допомогою програмного 
забезпечення.
У разі, якщо згідно з вимогами законодавства України виникає обов’язок Продавця скласти розрахунок 
коригування до податкової накладної, що підлягає реєстрації Покупцем в Сдиному реєстрі податкових 
накладних, Покупець зобов’язується протягом 3-х календарних днів з моменту отримання розрахунку 
коригування від Продавця зареєструвати його в Єдиному реєстрі податкових накладних.
У зв ’язку з тим, що продаж Товару за цим Договором мас безперервний та ритмічний характер, а оплата 
здійснюється з визначеною /(оговором періодичністю, Сторони погодили, що Продавець у визначених 
чинним законодавством випадках за наявності підстав мас право один раз на місяць, не пізніше ост аннього 
календарного дня кожного поточного календарного місяця, складати зведену податкову накладну на Товари, 
нередані/надані у такому поточному календарному місяці. В такому випадку за окремо надісланими 
запитами Покупця протягом 5-ти календарних днів йому надається Реєстр товаро-супровідних документів, 
за якими здійснювався продаж Товару.
У випадку, якщо протягом календарного місяця за попереднім запитом Покупця Продавцем складались 
податкові накладні на авансові оплати, при подальшій зміні номенклатури фактичної поставки Товарів 
відносно номенклатури таких податкових накладних на оплати, Продавець складає розрахунки коригування 
на зміну номенклатури до таких податкових накладних відповідно до вимог чинного законодавства України. 
Реєстр товаро-супровідних документів по операціях, за якими здійснювався продаж Товарів Покупець 
самостійно формує в Особистому кабінеті Покупця.
У випадку, якщо податкові накладні не складались на кожну авансову оплату протягом місяця та станом на 
останній день календарного місяця сума коштів, що надійшла па поточний рахунок Продавця як оплата за 
Товари, перевищує вартість фактично поставлених протягом такого місяця Товарів, таке перевищення 
вважається попередньою оплатою (авансом), па суму якої складається податкова накладна не пізніше 
останнього календарного дня кожного поточного календарного місяця.

4. Ц1НЛ (ВАРТІСТЬ) ТОВАРІВ ТА ПОСЛУГ ЗБЕРІГАНИМ. П ОРЯДОК ТА УМОВИ ОПЛАТИ
ТОВАРІВ ТА ПОСЛУГ ЗБЕРІГАННЯ

4.1. Передача (поставка) Товарів та забезпечення зберігання Товарів здійснюється за цінами, що встановлені цим 
Договором (п. 2.2.), за умови своєчасної оплати Покупцем вартості Товарів.
В ціну Товарів включається вартість послуг зберігання Товару, податок па додану вартість та інші 
обов’язкові платежі згідно з чинним законодавством.

4.2. Ціпа па Товари та послуги вберігання може змінюватись за погодженням Сторін, залежно від зміни цін на 
ринку нафтопродуктів, індексу інфляції, зміни курсу грошової одиниці України гривні стосовно курсів 
іноземних валют, збільшенії* розміру податків, зборів, інших обов’язкових платежів тощо.

4.3. Загальна вартість (сума) ш>ого Договору вказана в п. 2.2. цього Договору.
4.4. Розрахунки за Товари та послуги зберігання здійснюються Покупцем в національній валюті України гривні 

на умовах попередньої (авансової) оплати шляхом перерахування грошових коштів па банківський поточний 
рахунок Продавця — „і

4 . 5 . Покупець зобвв^зу/тЙся дійснити оплату за Товари та послуги зберіганії^ Товарів про гаго м 2 (двох) 
банківських Дціо-'з дня (даЦ|)і укладення цього Договору, яка вказана в нреймЙуІЦдь'оїр Д о їш Ь пу  (перша 
сторінка Договору). і

У вип^дыу не з д іш ^ М ^ Т Л о к т щ е м  оплати Товарів у визначений сірок, лйи простроченії^, Покупцем 
оплати Товарів ' і " * А - * "  - -
Договорові'. <ц

Продавець

тщдкіу ни здідодежіл^глиіотіщсм шишти і ииарш у низначении с д|ісіч- і т и  ііриитродкздії£ іжжуїщим 
Товарів, Продавець мит право у односторонньому порядку відм йц£щсД-рід,исдедачі\%)ва[Іу за цим 
юі<(- .да/апр розійадти1' цей Договір в односторонньому порядку) їла л и д н ^н ^й ^заб А ю к у ва ти  
ь Ч’ \  П о к У м с и ь /І ^ ^



Генерування ІІСТ, при ц ьому оплачені Покупцем з простроченням суми вартості Товарів підлягають 
поверненню па банківський рахунок Покупця, що вказаний у цьому Договорі.

4.6.  У випадку, якщо Товари були передані (поставлені) Покупцю понад суму здійсненої ним передоплати 
(авансу), 1 Іокупець зобов'язаний провести повну оплату таких Товарів протягом 2 (двох) банківських днів з 
моменту отримання таких Товарів, якщо інше не передбачено додатками до цього Договору.

4.7.  Вартість фактично поставлених Товарів, яка вказується у видаткових накладних, розрахована в 
національній валюті України гривні.

4.8.  Щомісячно до 10-го робочого дня місяця, наступного за звітним, а також в будь-який інший час, коли 
виникне така необхідність, Продавець проводить звірку взасморозрахунків з Покупцем, у результаті чого 
Сторони підписують акт звірки взасморозрахунків. Для цього Продавець у межах зазначеного терміну 
(строку) готує та передас Покупцеві акт звірки взасморозрахунків, при цьому допускається застосування 
засобів факсимільного з в ’язку та/або електронної пошти.

Одержавши акт звірки взасморозрахунків, Покупець протягом 2-х робочих днів з моменту його 
отримання розглядає, підписує та повертає Продавцеві один примірник акта звірки взасморозрахунків, а у 
разі непогодження з даними, що наведені у акті звірки взасморозрахунків, подає Продавцеві свої 
обгрун товані та документально підтверджені заперечення.

Якщо Покупець протягом 5-ти (п ’яти) робочих днів з моменту отримання акта звірки 
взасморозрахунків не підпише акт звірки взасморозрахунків та/або не надасть Продавцеві свої мотивовані 
(обгрунтовані) та документально під тверджені заперечення, акт звірки взасморозрахунків, підписаний лише 
Продавцем, по спливу цього строку вважається повністю погодженим обома Сторонами.

4.9.  При звірці між Сторонами взаємних розрахунків і виникнення розбіжностей даних про здійснені Покупцем 
Трапзакції, Сторони керуються даними, відображеними у Процссінговому центрі Продавця, які додатково 
можуть підтверджуватися Чеками.

4.10.  Деталі,ну інформацію про етап окремих параметрів Рахунку Покупця, Покупець може отримати через 
Особистий кабінет Покупця.

4 . 1 1. Продавец:, вправі без додаткового попередження у будь-який чає протягом дії цього Договору зупинити 
передачу (відпуск зі зберігання) Товарів по ПСТ (здійснити Іілокуваипя ІІСТ Покупця) у випадку порушення 
Покупцем строку (терміну) оплати грошової заборгованості перед Продавцем, реєстрації коригувань до 
податкових накладних, чи порушення передбачених умовами Договору зобов’язань, щодо своєчасного 
Підписання та/або надання документів (видаткових накладних, актів звірки взасморозрахунків), порушень 
Порядку та умов користування Паливними суисрталопами, закінчення терміну дії ПСТ. Відновлення 
передачі (відпуску зі зберігання) Товарів Покупцю, можливе лише після усунення Покупцем порушень, які 
були підставою для припинення їх передачі (крім випадку закінчення терміну дії ПСТ).

5. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН
5.1.  Продавець має право:

5.1.1. В односторонньому порядку вносити зміни в перелік АЗС, па яких здійснюється відпуск Товарів по 
1ІСТ.

5.1.2. 1 Іропонувати змінити ціпу Товарів та послуг зберігання, про що інформувати Покупця.
5.1.3. Припинити поставку Товарів без сплати жодних штрафних санкцій і без відшкодування можливих 

збитків Покупця, у випадках:
- порушення Покупцем строку (терміну) виконання своїх грошових зобов’язань;
- порушення Покупцем передбачених умовами Договору зобов’язань, щодо своєчасного 

підписання та/або надання докумен тів, реєстрації коригувань до податкових накладних; 
припинення строку дії Договору;

- впппкпенпя форс-мажорних обставин у будь-якої із Сторін;
- інших випадках передбачених цим Договором.

5.1.4. Припинити видачу зі зберігання Товарів по ПСТ без сплати жодних штрафних санкцій і без 
відшкодування можливих збитків Покупця, у випадках:

порушення Покупцем строку (терміну) оплати грошових зобов’язань перед Продавцем; 
порушення Покупцем передбачених умовами Договору зобов’язань, щодо своєчасного 
підписання та/або надання документів, реєстрації коригувань до податкових накладних; 
виникнення міА С торонами певирішених або переданих па розгляд суду спорів (претензій); 
пред'явлсппяДІСТ, що містить в собі очевидні ознаки підробки; 
пршіипеппя/строку дії Договору; 
закіпчеппя/суроку чинності ПСТ;
виникнення форс-мажорних обставин у будь-якої із Сторін;

■ нлдтпг?№п.їДках передбачених цим Договором.
... -  1._ 7 і .  #  К•‘‘‘..і ^.ОЬОЛл5.2. Продавец.'іопов я’ти тг.Ч  /  V  с
5.2.1/ Поставити І/ок&чщю належним чином оплачені Товари, збери":«! <\ ироти .ім  'Цінності ПСТ

' на умовах. ( и'.^ичепих цим Договором та за умови наявиосі і 'іісїіфіи',ипі\ Товарі» и
°  -  л>умов (ТУ),5.2.2.' ( іабеїпечиг] 

я к і , піл 11. іі|

П родавець
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5.2.3. Забезпечити переданпя Покупцю даних для доступу до Особистого кабінету (логіп та пароль);
5.2.4. Вести облік Транзакцій в ІІроцесінговому центрі;
5.2.5. Надавати Покупцю видаткові накладні, які підтверджують здійснення поставок Товарів;
5.2.6. Забезпечити надання Пред’явникам ПСТ Чеків;
5.2.7. Забезпечити Блокування ІІСТ па умовах, що визначені у Загальних умовах обслуговування покупців.

5.3. Покупець зобов’язаний:
5.3.1. ІІридбавати Товари відповідно до умов цього Договору;
5.3.2. Дотримуватися встановленого порядку, строків та умов отримання Товарів, Отримання ІІСТ та 

користування ПСТ;
5.3.3. Повністю, своєчасно, у відповідності до умов Договору та додатків до Договору здійснювані оплату 

вартості Товарів та послуг їх зберігання, виконання інших грошових зобов’язань;
5.3.4. Отримати Товари зі зберігання до закінчення терміну чинності ІІСТ, вказаного на відповідному 

ПСТ;
5.3.5. На вимогу Продавця проводити звірку взаєморозрахунків та своєчасно підписувати акт звірки 

взасморозрахунків;
5.3.6. Інформувати Продавця про необхідність Блокування ПСТ чи втрату ПСТ;
5.3.7. Контролювати стан Рахунку Покупця та своєчасно звертатися до Продавця з метою виставлення 

вимог щодо повернення оплачених авансом коштів, па суму яких не було здійснено поставки 
Товарів;

5.3.8. Нести відповідальність за невиконання та/або несвоєчасне виконання своїх зобов’язань відповідно 
до умов цього Договору;

5.3.9. Оплачувати нараховані Продавцем штрафні санкції за порушення договірних зобов’язань;
5.3.10. ІІс розголошувати третім особам інформацію про дані для доступу до Особистого кабінету (логіп та 

пароль);
5.3.11. Систематично перевіряти (ознайомлюватися) інформацію, що розміщена па ВНБ-сайті Продавця;
5.3.12. Виконувати інші зобов’язання, що передбачені цим Договором (додатками до Договору).

5.4.  Покупець має право:
5.4.1. Отримувати Товари в порядку та на умовах, що передбачені цим Договором (додатками до 

Договору);
5.4.2. Визначати асортимент та загальну кількість Товарів, які він мас намір придбати;
5.4.3. Генерувати ПСТ на загальну кількість придбаного Товару;
5.4.4. Вимагати від Продавця проведення звірки взаєморозрахунків;
5.4.5. Користуватися Особистим кабінетом, з мстою отримання інформації про Транзакції, про стан свого 

Рахунку Покупця та здійснення інших дій, передбачених функціональними налаштуваннями 
Особистого кабінету;

5.4.6. Отримувати інформацію про здійснені Транзакції з ІІроцесінгового центру Продавця в письмовій 
та електронній формі, видаткові накладні, акти звірки, а також через П ред’явників ПСТ - Чеки;

5.4.7. Користуватися послугами Call-Center та CMC інформування в порядку та на умовах, що передбачені 
цим Договором та Загальними умовами обслуговування покупців.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ЦИМ ДОГО ВОРОМ
6 .1 .3 а  невиконання та/або неналежне виконання умов цього Договору винна Сторона несе відповідальність в 

порядку, визначеному чинним законодавством України та цим Договором.
6 . 2 . Кожна зі Сторін, яка порушила свої грошові зобов’язання за цим Договором, зобов’язана сплатити 

нараховані іншою Стороною штрафні санкції (пеня, штраф), а саме: пеню в розмірі подвійної облікової 
ставки ІІБУ, що діяла в період прострочення, від неоплаченої/несвоєчасно оплаченої суми за кожен день 
прострочення онлатн. Пеня нараховується за весь період (строк), протягом якого тривало порушення 
відповідного грошового зобов’язання винною Стороною.

6.3. У випадку, якщо протягом 180 календарних днів після закінчення строку дії Договору або якщо протягом 
180 календарних днів кожного нового строку дії Договору (за умови пролонгації договору), Продавець пс 
отримає письмової вимоги від Покупця про повернення залишку авансового платежу, оплаченого Покупцем 
у попередньому календарному році, на суму якого не було здійснено поставок Товарів, зазначений залишок 
авансового платежу утримугться Продавцем як штрафна санкція за порушення Покупцем п. 5.3.7. цього 
Договору і не підлягає ппв/ерпенніо Покупцеві. Цей пункт застосовується лише до залишку оплаченого 
Покупцем авансового пла/іе ку, розмір якого пс перевищує 100,00 грн.

6 . 4 . Сторони домовились проста<у послідовність автоматичного погашення (сплати) Сторонами своїх грошових 
зобов’язань за ц и н  Договором, при надходженні будь-яких оплат згідно цього Договору, незалежно від 
призначення платежу:
1) нараховані щ грЩ , пенг» /
2) о с н о в і  сума заборгЬвфості (неоплачена, частково неоплачена ^ ^ % ? а и а д :лений ' с ^ б ' ^ с у м а  в 
послідовному (хропологї^Ьому) порядку виникнення платіжного з о б о в ^ № и ^ ^ с & и н а ! $ № 3 .  П&эйЛго).

х іции Договором та (або) чинним законоліШеа^вОяй України нці|).а(§іПі\|санкцій 
-«іліліо виконати свої договірні зобов 'язанн і і£чі£»инич) ч и с т і  |га іш тпфдувати

6.5. Сплата С гаЦюною визначені 
не звільнити віл о б о в ’язку j
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за вимогою інш ої Сторони збитки, завдані поруш енням Д оговору у повному обсязі. Відшкодування винною 
Стороною збитків інш ої Сторони, не звільняє її від обов’язку сплатити за вимогою іншої Сторони ш трафні 
санкції у повному обсязі.

6 .6 . Покупець несе повну відповідальність за використання ПСТ протягом періоду П равомірного володіння 1ІСТ.
6 .7 . Сторони домовились, що не вважається невиконанням чи неналежним виконанням зобов’язань за цим 

Договором, а також не тягне за собою застосування жодних ш трафних санкцій чи відшкодування збитків 
відмова Продавця (Нксплуатанта АЗС) у передачі Товарів Покупцю зі зберігання у випадку їх фактичної 
відсутності на відповідній ЛЗС чи проведення ремонту/реконструкції ЛЗС, відсутності електроживлення, 
зливу наф топродуктів із бензовоза, виходу з ладу обладнання, що використовується на відповідній АЗС, 
перебоях у технічних засобах обліку Транзакцій, тощо.

6 .8 . Позовна давність за позовами про стягнення штрафу (неустойки, пені) встановлюється Сторонами даного 
договору тривалістю  в три роки.

6 .9 . У випадку виникнення в Покупця сумнівів щодо відповідності якості Товару вимогам, зазначеним в цьому 
Договорі, він зобов’язаний повідомити Продавця про необхідність перевірки якості Товару. Відбирання проб 
Товару здійсню ється на відповідній АЗС ТМ  «ОККО» не пізніше наступної доби з моменту отримання 
Покупцем Товару на цій ЛЗС, виключно з паливно-роздавальної колонки і лиш е в присутності представника 
Продавця або представника регіональної Торгово-промислової палати (Т ІШ ) (у випадку відсутності 
представника П родавця), про що складається відповідний акт. Проби направляються в погоджену 
Сторонами акредитовану лабораторію  для перевірки відповідності якості Товару. Витрати на проведення 
лабораторних дослідж ень товару несе Сторона, яка ініціює їх проведення. В разі виявлення в процесі 
лабораторних дослідж ень невідповідності якості Товару вимогам, зазначеним в цьому Договорі, Продавець 
оплачує Витрати на проведення лабораторних досліджень та зобов’язаний замінити неналежної якості Товар 
протягом трьох робочих днів з моменту отримання Продавцем паспорту якості акредитованої лабораторії.

6 .1 0 .  П ролонгація строку чинності ПСТ не здійснюється. У випадку неотримання Покупцем зі зберігання 
Товарів протягом строку чинності ПСТ, пролонгація строку чинності таких ПСТ з причини прогермінування 
Продавцем не здійсню ється, а на наступний календарний день після закінчення строку чинності ПСТ, 
неотримані Покупцем Товари зараховую ться Продавцем як майнова неустойка за порушення Покупцем 
зобов’язань, передбачених пунктом 5.3.4. цього Д оговору та п.3.9. цього Договору, яка обчислюється в 
розмірі 100% (сто відсотків) від кількості Товару, вказаного у протерміновапому (простроченому) ПСТ та 
відображається у актах звірки взаєморозрахунків без формування додаткових документів.

6 . 11 .  М айнова неустойка відповідно до пункту 6.10. цього Д оговору та норм ч.І ст. 549, ч.І ст. 551 Цивільного 
кодексу України сплачується у майновій формі, тобто у формі Товару.

За умов, передбачених н. 6 .10.цього Договору, обов’язок Продавця щодо передачі Покупцю Товару, який 
утримується як майнова неустойка, припиняється на підставі ст. 601 Ц ивільного кодексу України (зустрічне 
зарахування обов’язку Покупця сплатити неустойку у формі Товару та обов’язку Продавця передати Товар).

6 .1 2 .  При настанні обставин, передбачених пунктом 6.10.цього Договору, Продавець, на вимогу Покупця, 
повідомляє Покупця про застосовану ним майнову неустойку в письмовій або електронній (Особистий 
кабінет) формі. У повідомленні зазначаю ться, зокрема, кількість та асортимент Товару, який стягнуто як 
майнову неустойку.

6 .13 .  Сторони, усвідомлю ю чи зм іст норм ст. 6 та ст. 328 Цивільного кодексу України, домовились, що право 
власності на Товар, який П родавець стягнув як неустойку відповідно до п. 6.10.цього Договору, переходить 
до Продавця одночасно із застосування майнової неустойки (згідно п. 6.10. - на наступний день після 
закінчення строку чинності ПСТ.

7.  О Б С Т А В И Н И  Н Е П Е Р Е Б О Р Н О Ї  С И Л И
7.1.  При неможливості повного або часткового виконання будь-якою із Сторін зобов’язань по цьому Договору, 

окрім грош ових, внаслідок обставин непереборної сили (обставин форс-мажору), а саме: аварії, пожежі, 
стихійного лиха, урядових заборон, військових дій, оголошення про мобілізацію , введення воєнного чи 
надзвичайного стану, блокади або інших незалежних від сторін обставин, термін (строк) виконання 
зобов’язань переноситься на такий термін (строк), протягом якого будуть діяти вищевказані обставини та їх 
наслідки.

7 .2 . Сторона, для якої наступили обставини непереборної сили, зобов'язана письмово протягом 5 (п ’яти) робочих 
днів з моменту настання цих обставин повідомити іншу Сторону про це, вказати орієнтовний термін (строк) 
дії обставин непереборної сили, а також вжити заходів для зменш ення заподіяння збитків другій Стороні.

7 .3 . Якщо вищ евказані обставини триваю ть більше тридцяти календарних днів, кожна із Сторін вправі 
відмовитися від цього Договору"/тобто розірвати (припинити) цей Договір) в односторонньому порядку, 
направивш и іншій стороні відповідне письмове повідомлення. В таких випадаазрзкб^тгзі, Сторін не вправі
пред'являти претензії Інш ій/Стороні для компенсації будь-яких у .........— ------- -------------
Продавця до. П окупця щоЛо ,-обов’язку повністю здійснити оплат 
1 Іокун ц ю /

7 .4 . До моменту дострокового ' припинення (розірвання) Договору, 1 іоА $:й |»  з '^ о в 'я з а н и ^ у ір |і і і^ т и  повний
розрахунок з П р р д ар іїсм 'за  передані Товари. Невиконання цього.'.^дв'Яті^у1'.йб ібав^я^^Г ^іЛ ііця права 
розірвати (прнпйпити)'^(ей Договір в односторонньому порядку та н а а і і ^ і й с  нести
відповідальність за невиконання та/або неналежне виконання умов 11 Дї) і ^ / 0  ®/'ієн____, ,___________________________________ ________ __. 7
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7.5 . Виникнення обставин непереборної сили не є підставою для відмови Покупця від проведення оплати за 
Товари, які були йому передані (надані) до моменту виникнення обставин непереборної сили.

7 .6 . Факт настання обставин непереборної сили повинен підтвердж уватися довідкою  Торгово-промислової 
палати України чи іншого компетентного органу.

8 .  В И Р І Ш Е Н Н Я  С П О Р ІВ
8 .1 . Всі спори і розбіжності, що можуть виникнути між сторонами із умов цього Договору, або в зв 'язку з ним 

(при його укладенні, виконанні, зміні, розірванні, припиненні, визнанні неукладсним, визнанні недійсним і 
т. ін.) зокрема, але не виключно про стягнення заборгованості, пені, штрафу, інфляційних нарахувань, 3% 
річних, повернення авансових платежів, відшкодування збитків тощ о, підлягаю ть вирішенню у 
господарському суді відповідно до чинного українського законодавства.

9 .  Т Е Р М І Н  (С ТРО К)  ДІЇ  Д О Г О В О Р У
9.1 . Договір набирає чинності з дати його укладення (підписання) Сторонами та діс до 31.12.2024, або до дня 

завершення воєнного стану згідно Указу Президента України, але в будь-якому разі до повного та належного 
виконання Сторонами зобов’язань за Договором. Дія договору продовжується у разі продовження дії періоду 
воєнного стану відповідно до Указу Президента України.

9 .2 . Розірвання (припинення) цього Договору в односторонньому порядку допускається лише у випадках, 
передбачених у цьому Договорі та додатках до нього.

9 .3 . До моменту припинення Д оговору Сторони зобов'язані провести повний взаєморозрахунок.
9 .4 . Закінчення строку дії цього Д оговору (в тому числі дострокове розірвання) не звільняє жодну зі Сторін від 

відповідальності за його порушення (невиконання та/або неналежне виконання), яке мало місце під час дії 
цього Договору.

1 0 .  К О Н Ф І Д Е Н Ц І Й Н А  І Н Ф О Р М А Ц І Я  Т А П Е Р С О Н А Л Ь Н І  ДАНІ
10.1 . Буді >-яка інформація про діяльність однієї із Сторін цього Договору, яка стане відомою іншій Стороні 

цього Договору у зв ’язку з підписанням та/або виконанням та/або припиненням цього Договору, а також цей 
Договір і всі додатки, доповнення та зміни до нього є конфіденційною  інформацією (надалі -  “конфіденційна 
інформація ”).

10 .2 . Конфіденційна інформація не може бути передана жодною зі Сторін цього Д оговору для ознайомлення 
та/або використання третіми особами без отримання попередньої письмової згоди на тс іншої Сторони.

10.3 . Не є порушенням умов про конфіденційність надання будь-якою із Сторін цього Договору 
конфіденційної інформації в органи державної влади України, які наділені відповідними повноваженнями і 
чиї запити оформлені належним чином, або якщо це зумовлено захистом прав та інтересів сторони договору.

10.4. Кожна Сторона, без згоди іншої Сторони, має право надати доступ до конфіденційної інформації своїм 
пов’язаним особам та зовнішнім консультантам (зокрема, аудиторам, зовніш нім юридичним радникам, 
оцінщикам, тощо) в тій мірі, в якій це необхідно для забезпечення ведення звичайної діяльності відповідної 
Сторони, при цьому така Сторона зобов’язана вжити заходи для забезпечення виконання зазначеними 
особами вимог щодо нерозголош ення конфіденційної інформації шляхом отримання письмових зобов’язань 
про нерозголошення та контролю їх виконання.

10.5. У разі, якщо Стороною Д оговору будуть передані іншій Стороні Д оговору персональні дані фізичних 
осіб в будь-якій формі їх вираження (письмова, електронна, усна, тощо), розкриваю ча Сторона гарантує 
одержуючій Стороні, що вона на законних підставах володіє персональними даними фізичних осіб та має 
необхідні права (дозвіл) на обробку та передачу персональних даних третім особам, в тому числі іншій 
Стороні Договору для обробки та використання. Сторони гарантую ть, що їх право на передачу вищевказаних 
персональних даних ні чим не обмежене і не порушує права суб’єктів персональних даних та інших осіб.

10.6. Інформація, що складає персональні дані фізичних осіб, може використовуватися одержуючою 
Стороною виключно для виконання своїх зобов'язань за цим Договором, захистом прав та інтересів Сторони, 
без будь-якого обмеження строком та способом, у т.ч. для їх використання, пош ирення, зміни, передачі чи 
надання доступу до них третім особам.

10.7. Вимоги цього Д оговору щодо дотримання режиму конфіденційності Інформації, складовою частиною 
яких є персональні дані, дію ть безстроково.

11 .  П Р И К ІН Ц Е В І  П О Л О Ж Е Н Н Я
11.1 . Всі додатки, додаткові договори (угоди), акти і інші доповнення до цього Д оговору вважаються дійсними 

лише в тому випадку, якщо вони вчинені у письмовій формі і підписані уповноваженими представниками 
обох Сторін. Одностороння зм іна умов цього Договору не допускається, якщо інше не передбачено умовами 
цього Договору. У випадку вііссення Сторонами змін в додатки до цього Д оговору шляхом підписання 
Сторонами відповідних додатків в новій редакції, такі додатки дію ть в новій ре^ іщ іїіа -зазн ач ен о ї в них дати 
із одночасним припиненням дії додатків у попередній редакції, якщо інше^

11.2. Як виняток з п. 11Л. цьрго Договору, Сторони погодили, що З а га д е т іЬ ^ ^ Ій 'В б б їу ф в ^ ^ їП ія  покупців, 
які викладені на ВЕБ-сяйтУ Продавця і є невід’ємною частиною ію ^ Ь ^ о ^ Й р ^ у ,  ^іірзі^ггфЗ^гішоватися 
Продавцем в односторонні/оку порядку. Про внесення змін в Загадаїт.-уМови обслуЬ5йучзаі®^\ покупців, 
Продавець зобов’язується ірвшЗмляти Покупця за 5 калевдарнихЦдоі« д е  чинності, 
шляхом розміщення відцсш дної інформації в Особистому кабін<|г£, ( |р ^ а )  редакція
Загальних умов обслугову вінпня покупців розміщується на В Е Б - с а й т йіте 6]і,а в ця. взамш--ї}шіїе^г!Діп,ЬЇ редакції

Продавець__________  ^[1 У */  /



та с обон’язконою для застосування Сторонами при виконанні цього Договору. У випадку пс погодження 
Покупця зі змінами, внесеними Продавцем до Загальних умов обслуговування покупців, Покупець має право 
припини ти придбання Товарів за цим Договором. Продовження здійснення Покупцем Траизакцій, придбання 
Товарів, після внесення Продавцем змій до Загальних умов обслуговування покупців, вважається 
погодженням Покупця з такими змінами Загальних умов обслуговування покупців.
У випадку виникнення суперечностей між умовами цього Договору та Загальними умовами обслуговування 
покупців, пріори тет у застосуванні надасться умовам цього Договору.

11.3. Відносини між сторонами, що не врегульовані положеннями (умовами) цього Договору, регулюються 
нормами чинного цивільного законодавства України.

11.4. Продавець в праві здійснювати самостійно в односторонньому порядку зарахування однорідних 
зустрічних вимог по різних договорах шляхом надсилання відповідної заяви Покупцю. Зарахуванню 
підлягають зустрічні однорідні вимоги (зобов’язання), строк виконання яких настав на дату зарахування, 
строк виконання яких не встановлений (в такому випадку він визначається датою пред’явлення повідомлення 
(заяви) про зарахування).

11.5. Па момент підписання цього Договору Покупець повинен надати Продавцю документальне 
підтвердження повноважень представників Покупця на підписання цього Договору та передбачених ним 
додатків.

11.6. Недійсність (визнання недійсним) будь-якого з положень (умов) цього Договору не є підставою для 
недійсності (визнання недійсним) інших положень (умов) цього Договору та/або усього Договору в цілому.

11.7. Текст цього Договору складено па українській мові в двох дійсних (оригінальних) примірниках, що 
мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної Сторони.

11.8. Усі виправлення (корективи) за текстом цього Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх 
посвідченні представниками Сторін та скріплення печатками Сторін у кожному окремому випадку.

11.9. Після підписання цього Договору всі попередні переговори по його укладенню, листування, попередні 
угоди та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються предмету даного Договору, втрачають 
юридичну силу.

11.10. Покупець забезпечує, що Товари (нафтопродукти), що придбаваються за цим Договором 
використовуються Покупцем виключно для заправки власних/орендованих транспортних засобів Покупця 
або афілійовапих (пов’язаних відносинами контролю) осіб Покупця.

11.11. Підписуючи цей Договір Сторони погодили можливість використання кваліфікованого електронного 
підпису та кваліфікованої електронної печатки (при її наявності) при підписанні Сторонами первинних 
документів (первинні бухгал терські документи накладні, акти, тощо), ідо складаються в електронній формі 
в межах виконання цього Договору, із дотриманням законодавства про електронні документи та електронний 
документообіг та законодавства у сфері електронних довірчих послуг. Умови та порядок документообігу 
первинних електронних документів визначаються в додаткових договорах до цього Договору.

11.12. Сторони, керуючись ст. 516, 520 Цивільного кодексу України домовилися про наступне. Покупець, 
підписанням цього Договору надає свою згоду Продавцю здійснити у будь-який момент заміну особи 
Продавця, як Сторони в Договорі, на іншу Кваліфіковану особу (заміна Сторони Продавця в Договорі) 
шляхом надсиланням письмового повідомлення Покупцю із вказанням даних про нову особу на Стороні 
Продавця (нового Продавця), її поштові, розрахункові, податкові реквізити та дати з якої така заміна 
відбувається. Таке повідомлення мас бути підписане Продавцем (первісним Продавцем) та новою особою, 
яка набула статусу Продавця (новим Продавцем) по Договору. Для цілей даного пункту кваліфікованою 
особою вважатиметься особа якою прямо, або опосередковано володіє ЛТ «Концерн Галпафтогаз» па 100% 
права власності (володіє на праві власності корпоративними правами в 100% обсязі, або часткою в 
статутному капіталі, що складає 100%). З дати зазначеної у повідомленні до нового Продавця переходитиме 
весь обсяг прав та зобов’язань Продавця (первісного Продавця), існуючих на дату заміни С торони Продавця 
в Договорі.

11.13. З да ти здійснення заміни особи па Стороні Продавця в Договорі, Покупець зобов’язується здійснювати 
виконання всіх своїх зобов’язань по Договору перед повою особою, яка набула статусу Продавця (новим 
Продавцем) по Договору та в прдві вимагати від неї виконання зобов’язань Продавця по Договору. Сторони 
домовилися, що заміна особи Продавця як Сторони в Договорі па іншу особу (заміна Сторони Продавця в 
Договорі) на вказаних внше умовах вважає ться погодженою Покупцем, а тому для здійснення такої заміни 
Сторонами не будуть укладатися інші додаткові угоди.

12. П ІД Т В Е Р Д Ж Е Н ІЇ» !  С Т А Т У С У  С Т О Р ІН
12.1. 1 Іродавець за цим Договором мас статус платника подач ку на додану вартість, платника акцизного податку, 

шіагміш» м;і мріїбуиж на загальних умовах.
12.2. І Іок\пси* за цим Дім опором |< не < | субЧ'Кгом іосподлріоіиііим .
12.3. Пикуисці. за и и \ /  ДМ опором пс мас статус плапіика податку на долару., ;*А{Д-Ге'ІІ.Р ЦСМидуа.іьинії 

ДоДіГі КОПИЙ номер і \ ' / \  І ----- ■^Аг Ч . О



12.5. Покупець за цим Договором [с платником единого податку групи/не є платником единого 
податку].

12.6. Сторони зобов’язуються в п 'ятиденний строк з моменту зміни будь-якого із статусів зазначених в пунктах 
12.1-12.5., а також зміни юридичної адреси, банківських та інших реквізитів, початок процедури 
банкрутства, реорганізації або ліквідації, повідомити одна одну про настання вказаних обставин, зміну 
відповідного статусу чи інших даних про Сторону. У разі початку процедури реорганізації Сторони в 
п ’ятиденний термін зобов’язуються укласти додаткову угоду, в якій буде зазначено про подальший порядок 
взаємовідносин між сторонами. Реорганізація будь-якої із Сторін не с підставою для припинення цього 
Договору. У випадку якщо Покупець ие повідомить Продавця про відповідну подію у вказаний в цьому 
пункті строк, Продавець не здійсіпос відшкодування штрафних санкцій контролюючих органів, що 
накладені на Покупця, а Покупець зобов’язаний відшкодувати Продавцю усі штрафні (фінансові) санкції, 
збитки, додатково понесені втрати, витрати, стягнення зі сторони державних органів, що накладені або 
можуть бути накладені на Продавця, протягом трьох календарних днів з дня отримання письмової вимоги 
Продавця.

12.7. Підписанням цього Договору Покупець падає свою безумовну згоду на отримання від Продавця 
повідомлені., інформації, комерційних пропозицій, комерційних електронних повідомлень, тощо щодо 
співпраці, які надсилаються, зокрема, але не обмежуючись, у формі електронних листів, CMC (SMS) 
повідомлень, повідомлень через соціальні мережі і інші засоби комунікації, які можуть бути надіслані як 
під час дії цього Договору, так і після його припинення.

13. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН ДО ГО ВО РУ

ПРОДАВЕЦЬ  
Приватне підприємство "ОККО-СЕРВІС"

ПОКУПЕЦЬ  
КОМ УНАЛЬНИЙ ЗАКЛАД JIM) ЇВСЬ К

О КЛАСНОЇ РАДИ "АДМІНІСТРАЦІЯ  
ДЕ РЖА ВIIОІ О І СТО Р И КО- КУ Л Ы  У Р1101 О 

ЗАПОВІДН ИКА "НАГУЄВИЧІ"

Адреса: 82660, Львівська обл., Стрийський р-н, 
смт.Славсько, вул.Івана Франка, буд. 14А
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I III «ОККО-Сериіс»

Лис г-іпформуваіш>і
У  відповідності до Загальних умов обслуговування клієнтів , розм іщ ених на Всб-сайті 

w w w .okko .com .ua, у з в ’язку з необхідн істю  належ ного виконання усіх д ію чих та м айбутніх договорів 
з Вами, прош у Вас надати доступ до О собистого кабінету П окупця наступним  користувачам  
О собистого кабінету П окупця згідно визначених ролей:
Роль «адміністративна (директорська)»:

Прізвище І.11. Номер телефону E-mail

Роль «фінансовії»:
Прізвище 1.11. Номер телефону Е-піаіІ

Ролі, «технічна»:
Прізвище I.II. Номер телефону Е-піаіІ

Пирогове 'значений балансу для смс:
Ф \ икнії ролей*:

Ф ункції
А д м ін істр ати вн а
роль

Ф інансова
роль

Технічна
роль

п е р е гл я д  ін ф о р м а ц ії по д о го в о р у ,р а х у н к у ; + 4 4
п е р е гл я д  ін ф о р м а ц ії по л ім іт а х  д о го в о р у ,к а р тк и ; + 4

п е р е гл я д  ін ф о р м а ц ії по з н и ж к а х , в с та н о в л е н и х  на 
д о го в о р і; 4 +
п е р е гл я д  ін ф о р м а ц ії по о в е р д р а ф ту , 
в с та н о в л е н о м у  на д о го в о р і; 4 4
д р у к  р а ху н к у ; 4 4 4
ф о р м у в а н н я  з в іт н о с т і; 4 4 4
С м с про з д ій с н е н н я  т р а н з а к ц ії з д о п о м о го ю  Во й с 
а в то р и за ц ії 4
у п р а в л ін н я  с е р в іс о м  н е о б о в 'я з к о в и х  бгп б- 
п о в ід о м л е н ь ; 4 4 4
зм ін а  л ім іт ів  в м е ж а х  д о з в о л е н и х  на д о го в о р а х  та 
к а р тк а х ; 4 4 4
б л о к у в а н н я /р о з б л о к у в а н н я  к а р то к ; 4 4 4
в н е с е н н я /з м ін а  ін ф о р м а ц ію  про в л а сн и к а  
к а р тк и (П ІБ , \/ІІ\І-ном ер тр а н е й о р тн о го  з а со б у , 
в о д ій с ь к е  п о с в ід ч е н н я , к о д о в е  с л о в о ); 4 4
за п и т  м е н е д ж е р у  на в и го то в л е н н я  н о в и х  к а р то к ; 4 4 4
п о в ід о м л е н н я  м е н е д ж е р у ; 4 4 4
за п и т  а д м ін іс т р а т о р у  іЦ і/о н о влен н я  п а р о л я /  
л о г ін а , V оазі я к ш ф а а б у н , 4 ♦
за п и т  а д м ін іс т и а т с ш у  ? ф о  п о м и л к у . * • f . г, . .4
П е р е гл я д  ін ф о р м а ц ії/го р о  А З С ; 4 <& * _____ Ц4
п е р е гл я д  новин. / >4 ;  г о

.

http://www.okko.com.ua

